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Orixeren -Euskal- -Literaturaren 
atze edo edesti laburra» bigarren 
aldiz irakurtzeko zoria izan dugu. 
Lan eder hori Euskal Esnalea erre-
bistan publikatu zuen. 1927. urtean. 
Liburu gisa inoiz publikatu ez de-
iakoz agian, inork gutxik ezagutzen 
bide du Orixek lehengo idazleez 
zuen iritzla. Errebista hori nekez 
eskuetara daitekeenez gero, zen-
bait puska argitaratzea pentsatu du-
gu, puska tikiak puska osoaren be-
rri eman dezaigukeelakoan. 

Euskal literaturaren historia hiru 
ataletan biltzen du, hots berak dioen 
bezala «iru idazle-mordotara biribil-
tzen dudalarik». 

«Iru guraso orietan badugu bat, 
lenbizikoa, idazlerik bikainentsuna: 
Axular». 

Bigarren gizona «euskeran Ildorik 
edo atzerik barnena utzi zuena: La-
rramendi beinki». 

Hirugarren idazlea Arana Goiri da. 
Axular bizitu zen garaiko idazleez 

hasten da. Ikus zer iritzia zor zien. 

ETXEPARE 
«idaztankera lasterra eta muindu-

na du, ebakia eta adi-arraza». 

LEIZARRAGA 
-...euskal-aditza ugaria eman di-

gu, itzulketa lardaska, izketa erra-
za, errazegia, ta Idaztankera ez gi-
sakoa». 

AXULAR 
«...ta Laphurdiko euskeraz ida-

tzi zuena duzu aurki euskal-idazle-
rik bikainena, oraintsudaino». «Axu-
lar bezelako idazle asko izan bali-
tu euskerak, dagon baino landuago 
zegoen onozkero». Euskeraz buru-
tatua dirudi Axularren fiburua». 
«Axularren idaztankera bizia da, 
arraia, garbia, ta zainduna». 

JOANNES ETXEBERRI 
• Laphurdiko literaturan ezin-utzia 

da Etxeberri». 

HARANEDER 
«Euskera ederra, ugaria, garbia 

du». «Atsegin aundiz irakur ditezke». 
Larregiz eta Arbelbldez hitzegin on-
doren Yoanoategiz ari zaigu. 

«Au dut euskal-idazleetan mai-
teena». «Idazkera biguina, ixurbera. 
argia du». «...baino bein eskuetara 
ezkero, txoratzen du Yoannategik». 

INTXAUSPE 
«Mariaren hilabethia duzu nere 

aburuz Xuberon ez ezen Euskale-
rrian den libururik aipagarrieneta-
koa idaztankeraz. Ez dut uste eus-
kera zaintsuagorik, muindunagorik, 
gauzak labur eta indarrez esaiteko 
ta barne sarrarazteko euskaiduna-
gorik oraindaino idatzl dejiik». 

Oihenart, Elizamburu, Salaberri, 
Artxu, Goietxe. Otxobl, Adema Zal-
dubi eta beste asko idazlez bere 
iritzia ematen du. 

Bigarren atalean Larramendiren 
lnguruan eta honen eraginez sor-
tutako idazleez mintzatzen zaigu. 

LARRAMENDI 
«...gaur den egunerako ere ez 

du totsarik Garagorri edo Larra-' 
mendiren euskerak». 

MENDIBURU 
«Axularren ondo-ondoan belntzat 

tokia merezi du. Euskera garbiagoa 
du Oyartzuarrak Urdazubiarrak bai-
no, ez ordea ugariago». 

KARDABERAZ 
-Euskera ez du garbia, erderake-

ri asko, ta idaztankera ez euskal-
duna geienaz». 

AÑIBARRO 
«Esku-libuma du idaztankeraz ba-

liotsuenik (1806); euskera ere gar-
bia, landua, ugaria». 

AGIRRE (Asteasukoa) 
«Idaztankera argia, izkera erraza, 

garbia, irakurriago eta maitagarria-
go dena». 

PRAl BARTOLOME 
«Idaztankera ez du Agirrek be-

zain jasoa ,ta -txukuna, baino lndar-
tsuago ta etorritsuagoa. Euskera 

baldanagoa du bai. baino gaur ber-
tan ere onturrez irakurri diteke». 

LARDIZABAL 
«Bibliaren laburpen polita egin zi-

gun euskera eder, garbi, ugari as-
kian». 

ARRUE 
«Asko eta ederki idatzi edo eus-

keratu zuen». 

MOGEL 
•Izkera apaina, bizia, etorria, uga-

ria ta egokia du». 

IZTUETA 
«Gipuzkoako Kondaira (1847), be-

re zartzaroan egina, idaztankeraz 
ixurberagoa da ta apaih askia». 
«Itz eta esaera ugari bildu ditezke 
an emen». 

Eta horiekin batera Iparragirre, 
Bilintx, Arzak, Iturriaga eta beste 
asko aipatzen du eta bere iritzia 
amaten horiei buruz. 

Hirugarren atalean Arana-Goiriren 
txanda da. 

ARANA-GOIRI 
«S. Mateoren Pasioa askok uste 

duten baino euskera samurragoan 
dadukazu». 

ARRIANDIAGA 
«baino euskeran guzjz utsegin du 

erritik aldegitean. Urrutla ta Zaba-
la-Arana ta beste batzuk aren atze-
tik ari dire». 

Arana-Goiriren diszipulook aski 
gogor hartzen baldin baditu ere, 
Arana-Goiri berari goresmen haun-
diak egiten dizkio. Honen eragina-
ri esker, euskera bide berriak urra-
tzen ederki ari omen zen. 

Zeruko Argiak gorasarre egin na-
hi izan dio Orixeri. Ondo da. Gaz-
tetan idatzi zuen liburua aipatu du-
gu. Berariz aipatu ere. Orixezale 
asko ezagutzen dugu. Orixe zale 
hoien artean denetarik badela us-
te izatekoa da, hots egiazko Ori-
xezale, zinezko euskerazale, eta 
egitateetan baino hltz alferretan 
denbora pasa bizi diren euskaltza-
leak. Etsenplu honek aski argi 
emango digu. Behin batean entzun 
baikenion Orixezale hoietako bati: 
iiburu zaharrik hartu dudan bakoi-
tzean eskuetatik lurrera erori zaiz-
kit, dituzten erdalkeriez asper-as-
per eginik. 

Maiz askotan entzun dugu eus-
kera ederra eta bikaina ikasi na-
hiko lukeenak baserrira jo behar-
ko lukeela. Orixek egin zuen be-
zala. Aldiz egia da eta aldiz... 
Hori dioenak egiaren alderdi bat 
bakarra ikusi nahi du. Orixek ez 
baitzuen hori bakarrik egin. Ori-
xek. bazekien Uitzin eta Orexan 
egiten zen euskera, balna hori guz-
tia eta beste asko ere bazekien: 
literatura t zaharrak irakatsi zion 
guztia. HorL- ere ez baita ahuntza-
ren gauerdiko eztula. Geurok en-
tzun genion behin batez, gaztetan, 
hamabost. aldiz edo irakurri zuela 
Axufarren GERO. Lapurdiko, Biz-
kalko, Gipuzkoako, Nafarroako eta 
Xuberoko literatura zaharra ondo 
ezagutzen zuen eta probetxu atera 
zion. Aitorkizunak eta honelako 
itzulpenak ez baitira oraingo ba-
serriko euskera bafiatuz bakarrik 
egiten. 

Lehengo Idazle zaharren eragina 
garbi nabari da Orixeren idaz la-
netan. Ez dugu hemen lekurik hor-
taz mintzatzeko eta bestalde guk 
ezagutzen ditugun baino askoz ere 
sakonkiago ezagutu beharko lirake 
Orixeren idaz lan guztiak. Noiz-
pait norbaitek ukituko ahal du pun-
tu hori ere. Bada hor tesina bat 
egiteko beste gai. 

Gauza bat da hemen guztiz alpa-
garria: Orixek euskal literaturaren 
historia hori 1927 urtean argita-
ratu zuela. Euskaltzale gehienen 
artean lehengo idazte zaharrei mu-
zin egiten zitzaien garaian, Orixek 
goitik altxatu zuen boza eta ze-
gokien mailan ipini zituen. Hori 
dena, Orixeren alde, asko gora 
tnintzo balta. 

Abando ' 

Orixe ere bear dugu 
Aspaldixko oroitzapen zaharrei 

begira liluraturik geratzeko joera 
bizia sumatzen dut nere baitan... 
Ez dakit zergatik. Badirudi denbo-
raren harian gertakizunen mataza 
gero eta bilduagoa dugula gizonok 
geure buruaren ingurumarian. Uka-
ezina da, nonbait, gizonaren his-
tori-beharra. Neretzat, Orixe, ma-
tazaren golkoan aurkitzen da. 

Ez nuen Orixe aurrez-aurre eza-
gutu. Ez nuen halako egokierarik 
izan. Eta damu naiz; banuen, izan 
ere, gogorik, baina herlotzak au-
rrea hartu zuen. Pertsonalki elkar 
ezagutu ez bagenuen ere, •elkarriz-
keta metafisiko' baten bidez mln-
tzatu ginen... 

1959 urtea zen. Ez ziren haiek 
gaurko udaberriak. Ez zen gaurko 
argitaldari ugaritasunik. «Kuliska 
sorta», herbesteko «Euzko Gogoa», 
Donostiako *Egan* eta gazteok es-
kuartean generabilkien *Jakin* apa-
la. Oraindik inprimategira eraman 
gabeko aldizkaritxoa; hirurehun bat 
harpideduntxo eta bizpahiru idazle 
jaioberri... Donostian, «Egan*-en 
Koldo Mitxelena gazteei ateak ire-
kitzen; Ainorgan, Orixe guzion le-
hen ekinaldiak zaintzen. Gure Aran-
tzazuko errebista hartan jende be~ 
rritzea izan genuen, eta joera be-
rriak ere agertu ziren... 

Orixe adi-adi izaten genuen, eta 
noizbehinka baita bere eskutitzen 
bat bidali ere. Guziok genekien, 
euskal literaturaren lorealdi bate-
ko izenik bikainenetakoa genuela. 
Orixek, euskerari eman zion zen-
bait gailur maite genuen guk ere, 
nahiz eta hizkuntzaren etorkizuna 
ez ikusi denok bide berdinetatik. 
Ez geunden gazte denok ados «Euz-
ko Gogoa»-tlk eskaini zitzaizkigun 
irtenbideekin; baina aldizkari haren 
asmoa (euskal kulturgintza, alegia) 
maite genuen guk ere. 

Ez genituen ikusbide berdinak, 
kezka eta herri-min berak izanik 
ere. Eta berehala agertu zen ete-
na. Gazte eta, agian, ausartegi gi-
nenok gogor eraso genion gure au-
rreko belaunaldiaren lanbideari. 
Gogoan dut oraindik perspektiba 
hertsi batekin egindako artikulux-
ka bat; ez nuke gaur firmatuko, 
baina beharbada une hartan bete 
zuen bere eginkizuna. Orixek ez 

zion zuzenean erantzun, nahiago 
izan zuen zeharka eta begirapen 
handienarekin, ohartxo baten bidez, 
aipatu. Ikusi zuen, nonbait, eta on-
gi ikusi ere, gaztetxoa zela hain 
gogorki erasoten zuena, eta ez zen 
batere minduta agertu. Honegatik 
gertatu zen posible ondorengo el-
karrizketa luzea. 

Eztabaida hura izan zen, ausaz, 
hainbat eztabaida izandako Orixe-
ren azkenekoa. Eztabaidagaia ez 
zen egunerokoa izan. Geroztik egin 
dut barre puxka bat ere nere or-
duko ausardia eta seriotasunaz... 
Dena dela, biok egin genuen lan, 
eta «Jakin»-en eta «Egan»-en eman 
ziren lan haiek. Izatearen azterke-
tan; Izatea aztertzen; izatea eta 
bere zentzua; Izaki, izate, eza. Dea-
bruaren adarretatik nahiz aingeru 
xuri baten hegada xotil urdinetik 
irakurri beharreko eztabaida zen 
hura, noski... Ortxek ez omen zuen 
nererik ulertzen eta nik ez omen 
nion gehiegi konprenitzen, eta bio-
na irakurtzean zera bota zuen Kol-
dok: «Batak (...) ez omen ditu be-
ti bestearen esanak ongi aditzen. 
Beste alde batetik, berriz, gaiaren 
aldetik, esango nuke ez dudala ia 
tutik ere ulertzen horien hauzia*. 
Ez dakit, ateraldi hontaz zer pen-
tsatuko zuen Orixek; nik, egia 
esan, ez nuen jakin Mitxelenaren 
tiroak nondik zihoazen. Geroztik, 
Metafisikaren fede eta itxaropenak 
galdu edo ahantzi ditudanean, ja-
betu naiz esaldiaz. 

Badira urteak Orixe gutartetik 
joan zitzaigula. Ez da hemen; eta, 
gaurko giroan elkarrizketa oso al-
dapa gora gertatuko zen arren, he-
men gurekin beharko genuen. Zen-
bait gauzatan asko zekien, behar-
bada modernutasunaren sena falta 
baldin bazitzaion ere. Sistematiko-
ki lan egin behar dugun hontan, 
haren jakitatea behar dugu berriz 
ere. Igaro diren urteek eman di-
guten ikusbide berriarekln, gaur 
izan litezke —beren garaian bai-
no ere areago— benetan baliaga-
rri Euzko Gogoaren eta Orixeren 
lanak: Nor hasiko zaigu aldizkarl 
hura eta Orixe filosofoa puntarik 
punta irakurri eta fitxategi oso bat 
egiten? 

Joseba Intxausti 

Orixe jainkotiar 
Polloeko hilarrietan ikus deza-

kezu, Orixeren hilobia. Harri jjai-
nean bertso egoki han dakar: 
"Agur, fede, lurrean nuen itsu-nro-

[til, 
zuri esker leizean ez nun egin amil". 

Bai. Fedeko gizona zen gure Ori-
xe. Eta fedea diodanean, ez dut 
gizonak izan dezaken edozein amets, 
asmo edo ioran esan nahi. Ez. Kris-
tau katoliko fedea esan nahi du-
dala bistan da. Fede horj kantatu 
du behin eta berriz bere olerkietan 
("Barne-Muinetan" baitipat, 1934). 
E« alferrik. Beronetik atera bait 
zuen Orixek argi gidaria, indarra, 
sostengua eta bazka. 

Eta fedeaz zer ikusi estua duen 
otoitzetik ere bai. Otoitz-gizona 
genduen gure Orixe. Liturgiako 
otoitza berak euskeratu zigun ("Me-
za-Bezperak", 1949). Eta besteari, 
bakarka egin ohi denari, liburu oso 
bat eskeini dio ("Jainkoaren billa", 
1971). Ez otoiz arrunta bakarrik, 
baita mistika-otoitza ere (berak 
"otoitz bikaina" deitzen duena), li-

bum hortan aztertuak eta xeha-
tuak utzi dizkigu. Ez ditu gai hauek 
jakintsu edo teoriko gisa bakarrik 
menderatzen. Goi mesede hoien es-
perientzia ere bazuela dirudi. 

Fedea, Otoitza, Euskal Iiteratu-
rak azken gizaldian ezagutu duen 
Patriarka nagusia bi ondasun hauen 
jabe zen. 

Orixek ez zuen oraingo zorabio 
eta zurrumilo hauen berri jakin. 
(Azken urteotan azaldu den astin-
du eta haize. izoztu hau esan nahi 
du t : sekularizazioa, ateismua, utzie-
ra. . . ) . Baina haren jainkotiar bizi-
tzearen mardula ikusiz, eta dotri-
na aldetik zeukan formazio senda 
trinkoari ohartuz, hartuko zukean 
posturaz duda guti egin daiteke. 

Jainkoaren testigantza argia, lai 
ku honek utzi diguna. Ez digu \c 
zio makala eman hainbeste eliz-
-gizoni. Jainkoarekiko oro lotsaz, 
utzieraz edo fede eta otoitz faltaz, 
baztertu nahiz gabiltzanoi, 

Aita L.;;Viuasante 
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